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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Kortrijk 11.3.97.

Zeer eerw. heer & [vriend]

Sier heeft die kwa gewente van, onverzocht, boeken te zenden, op hope dat de ontvanger ze zal betalen. Dat kan,

dat zal wel zijn spel zijn. Mr. Cuppens en heeft mij, ik en heb Mr Cuppens daar niet van gesproken. Ik zal hem uwe

postkaart, of den inhoud daarvan, overzenden. Het doet mij zeer groot genoegen dat onze vertalinge u aanstaat.

Weet gij niet wat de jongens colijksteentjes1  (Brugge Veurnambacht2 ), hemelsteentjes (Poperinghe),

geluksteentjes (Kortrijk, Audenaarde) heeten. Men vindt ze onder ander in de poteerde, sommigen zwelgen ze

in, tegen het darm wee, colica passis; smijt gij ze weg, "ge smijt uw geluk weg", enz. Jacob Grimm noch Simrock

en weten daar niets van. Ge weet dat, volgens het Grieksch wangeloove,

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

de adamas (diamant) den drager ervan ontembaar, onoverwinnelijk maakte, de amethystus belette het dronken

worden, enz. Hoe eeuwenoud en kan dat eenvoudig kinderwangeloove niet zijn? En hoe schoon en bewijst het

niet dat bij onze heidensche voormenschen al dat ze dachten dat het van of nabij God kwam heilig en de menschen

deugddoende was? De stomme hedendaagsche nieuwe heidenen non sic3

......
1 Zie ook: Loquela: (Herfstmaand 1894) 5, p.35: ”COLIJKSTEEN , den.=Kleen, afgerond korrelken

roodachtig wit.marbel, dat men in de poteerde, in gebakkene eerdenware, in 't zand vindt, en dat de jongens bewaren, ja,

inzwelgen, tegen het colijcompas, colica passio, anders gezeid het buik- of het lijfwee. Daar wordt zelfs gezeid dat er colijksteenljes

gevonden worden in den afgang zulker lieden, die van 't buikwee aangedaan zijn, eer en zonder dat zij ooit colijksteentjes

ingezwolgen hebben. — “Kijkt! 't zit een colijksteentje in dien eerden pot gebakken: haal’et eruit!” Geh. Brugge, Veurnambacht. Bij

lijders, aan zoo gezeid verknopte, ineengeschovene darmen, worden knikkers, kwikzilver, enz. ingezwolgen, om, door 't gewichte,

te doen scholen. Z. Geluksteen”;

p.36: GELUKSTEEN , den. = Colijksteen, q. v. - “Als de jongens een geluksteentje vinden, ze zwelgen 't in.” Geh. Aelbeke. Welk is nu

de echte, ware name? Is 't geluksteen of is 't colijksteen ? 't Eene kan mishoord en misverstaan zijn voor 't andere. Bij De Bo staat de

vrucht van Physalis alkekengi

vermeld, onder den name van kolijke krieken, anders ook krieken-in-zakjes, krieken-in-den-zak, krieksken-in-themd geheeten.”

2 Veurne-Ambacht: de noordwestelijke hoek van West-Vlaanderen en voormalig burggraafschap.

3 Vertaling (Latijn): niet aldus.
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Ben uw zeer toegenegen

Guido Gezelle.
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